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Lithuanian Tatars in Relation to State Authorities  
from the Early Modern Period to the End of the 20th Century

Andrzej Zakrzewski

Tatars came to the Grand Duchy of Lithuania in the 14th century and have survived there until 
the beginning of the 21st century, i.e. over 500 years. They have tried to adapt to the principles 
governing the area of historic Lithuania. These principles were set by Christian neighbourhood 
and then remained constant, or by different state authorities, and in that case they were altered 
with every change of the national status of the area.

Muslims in Lithuania in practice were not polygamists, and the Islam they professed was 
merged with some elements of other beliefs existing in their environment. This fact could have 
been influential in abating conflicts with their Christian neighbours. Although Tatars were break-
ing some of the legal bans put upon them (they married Christians, employed Christian serv-
ants, sold their premises burdened with a military service duty, purchased nobility’s premises, 
enlisted companies (chorągiew), etc.) – it happened with a consent of or even in a cooperation with 
the Christian environment. The restrictive legal rules were lessening its rigours this way.

Tatars also stressed their loyalty to the authorities both of the Grand Duchy of Lithuania and 
of the Polish–Lithuanian Commonwealth. They served not only as translators and recorders – 
people linking with the Islamic world, but also, to a great extent, as soldiers. After the fall of the 
Polish–Lithuanian state they also preserved loyalty towards the new authorities. Most of them 
stayed passive during the November Uprising of 1830 and the January Uprising of 1863. A small 
part of them backed Russian authorities and an even smaller part joined the uprisings. However, 
this situation was not awkward: similar proportions were among Christian habitants of Lithua-
nian provinces (gubernia) under the Russian rule.

In the 20th century, after Poland gained independence, Polish authorities wanted to demon-
strate tolerance towards national minorities, which was by no means troublesome, and took a 
kind attitude to Tatars postulates. Tatars took advantage of the situation and were intensively 
creating structures of social, cultural and religious movements. In the Republic of Lithuania, the 
background was similar and Tatars acted likewise, although due to a three times smaller popu-
lation than in Poland, on a lesser scale. The situation of Muslims was much worse in the USSR 
where a strict policy in national and religious matters adopted by Soviet authorities took its toe 
not only on Belarusians and – after World War II – on Lithuanians, but also on Muslims.

After the fall of the iron curtain and disintegration of the USSR, all ideological and adminis-
trative limitations put upon Muslims were abandoned. In the 80s of the 20th century, conditions 
for rebuilding the social, cultural and religious life of the Tatars were created in Poland and soon 
also in Lithuania and Belarus. Muslim newspapers have been published, schools of religion have 
been founded, mosques have been reopened (like in Kaunas in 1991) and reconstructed. In the 
course of the process Muslims have gained some support from state authorities. It resulted from 
the constitutionally equal rights for all prophesies as well as from political reasons. An example 
of small minorities – just like before World War II – was ideal for showing that the state carries 
out a policy of equal rights for minorities. Small minorities did not create – contrary to large ones – 
much problems. Their postulates and demands were relatively easy to fulfil and did not have a 
political nature.

Tatars in the past times obeyed the rules set by the majority, their honesty and decency (as 
also of Karaims) was even set as a positive example for Christians. They remained loyal to the 
state. The positive attitude towards the state and their neighbours Christians has secured Tatars 
a relatively calm existence for over five centuries. Therefore they could preserve their religion, 
some of their customs and, to a some extent, their ethnic type.
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Lietuvos totorių pozicija valstybės valdžios atžvilgiu 
(nuo ankstyvųjų naujųjų laikų iki XX a. pabaigos)

Lietuvos Didžiosios Kunigaikštijos (toliau – LDK) teritorijoje totoriai atsirado XIV a. ir čia išliko 
iki XXI a. – taigi, ilgiau nei 500 metų. Kas lėmė, kad jie išlaikė savo religiją, dalį papročių ir iš 
dalies etninį tipą?

Totoriai stengėsi prisitaikyti prie principų, viešpatavusių istorinės Lietuvos žemėse. Tai buvo 
taisyklės, kurias diktavo krikščioniška aplinka (jos liko beveik nepakitusios), taip pat adminis-
tracinės valdžios reglamentai (jie keitėsi kelis kartus sulig šios teritorijos valstybinės priklauso-
mybės kaita). Taigi musulmonai praktiškai nepraktikavo daugpatystės, jų išpažįstamas islamas 
perėmė aplinkos tikėjimų elementus, o tai švelnino konfliktus su krikščioniška aplinka. Tiesa, 
totoriai pažeidinėjo valdžios draudimus: vedė krikščiones, samdė krikščionis tarnus, pardavi-
nėjo savo žemes, apdėtas privalomos karo tarnybos prievole, įsigydavo bajorų valdas, verbavo 
vėliavas, taip pat nuomojo prekybos muitą. Tačiau visam tam kartais labai aktyviai pritarė patys 
krikščionys: kandidatės į žmonas, samdomi tarnai, totorių žemes pirkę bajorai, etmonai, totorių 
rotmistrams suteikę leidimus verbuoti vėliavas. Taigi kaimynų krikščionių buvo palaikomi, todėl 
pamažu švelnėjo totorius diskriminuojančios teisės normos.

Totoriai taip pat pabrėždavo savo lojalumą tiek LDK, tiek Abiejų Tautų Respublikos valdžios 
atžvilgiu: tarnavo jai ne tik kaip vertėjai ir raštininkai palaikydami ryšius su islamo pasauliu, 
bet taip pat kaip kareiviai, tai buvo beveik masinis reiškinys. Žlugus Lenkijos ir Lietuvos vals-
tybei daugelis jų taip pat liko lojalūs naujajai valdžiai. 1830–1831 m. ir 1863–1864 m. sukilimų 
metu dauguma jų liko pasyvūs, nedidelė dalis rėmė Rusijos valdžią, dar mažiau – prisijungė prie 
sukilėlių. Tai neturėtų stebinti, panašios proporcijos būdingos Lietuvos gubernijų gyventojams 
krikščionims.

XX a., kai Lenkija atgavo nepriklausomybę, jos valdžia, tolerantiškai nusiteikusi religinės ir 
etninės mažumos atžvilgiu, nekėlusios jai jokių problemų, palankiai vertino jos reikalavimus. 
Taigi totoriai intensyviai kūrė visuomeninio, kultūrinio ir religinio sąjūdžio struktūras. Panašiai, 
nors mažiau aktyvi dėl tris kartus mažesnio totorių skaičiaus, atrodė jų padėtis ir veikla tarpu-
kario Lietuvos Respublikoje. Visai kitokia musulmonų situacija buvo SSRS – jos griežta tautinė ir 
religinė politika palietė ne tik baltarusius, po karo jos rezultatus pajuto lietuviai ir musulmonai. 
Subyrėjus SSRS išnyko ideologiniai ir administraciniai apribojimai, taikyti islamo išpažinėjams. 
Taigi XX a. devintajame dešimtmetyje Lenkijoje, o kiek vėliau Lietuvoje ir Baltarusijoje, susidarė 
sąlygos atkurti totorių visuomeninį ir religinį gyvenimą. Imta steigti jų leidinius, religines mo
kyklėles, pradėjo veikti uždarytos mečetės (pvz., 1991 m. Kaune), buvo suremontuotos sunyku-
sios mečetės. Valdžia rėmė musulmonus ne tik dėl piliečių konstitucinės lygybės principo, bet 
ir dėl politinių priežasčių: panašiai kaip prieš Antrąjį pasaulinį karą tautinių mažumų pavyz-
dys turėjo rodyti, kad valstybė užtikrina visų jų lygybę. Tautinių mažumų reikalavimai nieka-
da nebuvo politinio pobūdžio. Priešingai negu „didžiosios mažumos“, „mažosios mažumos“ 
nesudarė jokių problemų. Jų reikalavimai paprastai buvo nesunkiai patenkinami, todėl valdžia 
jiems pritarė. Taigi praeityje totoriai prisitaikė prie daugumos diktuojamų taisyklių, jų garbingas 
elgesys (kaip ir karaimų) ne kartą buvo pavyzdys krikščionims. Be to, totoriai visada liko lojalūs 
valdžiai ir dažnai tai pabrėždavo. Teigiami santykiai su valdžia ir kaimynais krikščionimis lėmė 
daugiau kaip 500 metų palyginti ramią egzistenciją, išskyrus istorinių kataklizmų laikotarpius.
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Totorių integracija/asimiliacija  
Lietuvos Didžiosios Kunigaikštijos visuomenėje

Milda Jakulytė-Vasil

Lietuvos totorių bendruomenė susiformavo XIV a. pab.–XVI a. LDK apgyvendinti tiurkai, 
išpažinę musulmonų tikėjimą, gavo žemės, už kurią atliko karo tarnybą. Taigi jie buvo inte-
gruoti į LDK feodalinių santykių sistemą. Tačiau jų integralumo lygis vis dar neištirtas. Lietuvos 
tautinių mažumų tyrėjai dažnai laikosi požiūrio, kad totoriai yra asimiliuota bendruomenė, nes 
jie prarado kalbą. Skirtumas tarp integracijos ir asimiliacijos iš esmės susijęs su grupės atsiradimu 
ir gyvenimu naujajame kultūriniame kontekste. Straipsnyje įrodoma, kad integracijos terminas 
labiau tinka Lietuvos totoriams apibūdinti.

Straipsnyje, remiantis sociologinėmis teorijomis, aiškinamasi, koks yra Lietuvos totorių ben-
druomenės asimiliacijos bei integracijos procesas ir pobūdis LDK visuomenėje. Sudarant asi-
miliacijos/integracijos modelį pasirinktos autoritetingų tyrėjų Miltono Gordono ir Jose Alberto 
Diazo teorijos. Šiame darbe kuriamas totorių asimiliacijos/integracijos LDK visuomenėje modelis 
grindžiamas šių teoretikų kriterijais, kuriuos sujungus į vieną modelį galima skirti septynis pa-
grindinius veiksnius, lemiančius imigrantų prisitaikymą visuomenėje. Tyrimo metu paaiškėjo, 
kad trys veiksniai rodo visišką integraciją (jie yra lemiami nustatant, ar tai integracija, ar asimi-
liacija), o kiti – dalinę integraciją/asimiliaciją.
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The Peripheral Karaim Communities. Division of Influence  
between Centre and Periphery during the 17th–18th Centuries

Dovilė Troskovaitė

The main subject of this paper is to reconstruct those aspects of social history of the peripheral 
Karaim communities that show their influence on Lithuanian Karaims on the whole. Our aim 
is to discuss the spread of the Karaim community from their religious and spiritual centre in 
Trakai (Troki) to the periphery of Lithuania, the formation of their living space in Panevėžys 
(Poniewież) and Naujamiestis (Nowe Miasto), and to reconstruct their relations with the spiritual 
centre in Trakai.

The research of the social aspects of the Karaim history is based on published and unpub-
lished sources (mainly manuscripts kept at the Manuscript Section of the Library of the Lithua-
nian Academy of Sciences). This research has led to the following conclusions:

The main reason for Karaims’ migration from the spiritual centre in Trakai to the periphery 
of Lithuania was the economic decline of this town as a result of Lithuania’s wars with Russia 
and Sweden.

Communal documents of the Karaims of Naujamiestis clearly show that the community of 
the latter appeared not earlier than in the middle of the 17th century. (The same is to be said about 
the Panevėžys community, despite many variations in historiography). Moreover, the Naujami-
estis community became the most influential Karaim community in Lithuania in the 17th and 18th 
centuries mainly because of its economic prosperity and the decline of the Trakai community.

There was a competition between Karaims of Naujamiestis and Trakai because both com-
munities tried to gain influence on the other communities of Lithuania. In fact, the Naujamiestis 
community succeeded in enlisting the nearby communities of Biržai (Birże), Panevėžys, Pasvalys 
(Poswol), Pumpėnai (Pompiany), Upytė (Upita) and were even trying to deal with the authorities 
separately from the leaders in Trakai. The peripheral communities were unsatisfied with the pol-
icy of authorities in Trakai (who had the moral superiority in the Council of Lithuanian Karaims 
over those in the periphery), especially on the matter of taxes that were paid together with Jews.

The reconstruction of the history of Karaim settlements in Naujamiestis and Panevėžys al-
lows us to draw a conclusion that despite their existence in the periphery of Lithuania, the influ-
ence of these two communities was of great importance to all Lithuanian Karaims.
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Tatar and Karaim Communities in the 19th Century: Demography

Tamara Bairašauskaitė

This paper is based on the analysis of registers of births, marriages, divorces, and deaths. Records 
of the Forty Tatars (Keturiasdešimt Totorių, Vilnius province, Trakai district) and Nemėžis (Vil-
nius district) Tatar communities in Lithuania go back to 1833–1905 (although record books were 
conducted to 1940); records of the Trakai and Naujamiestis (Kaunas province, Panevėžys district) 
Karaim communities were compiled in 1859–1904. The demographic behaviour was typical of 
Tatar and Karaim families (age 25–30 for men, 21–25 for women, but many brides were 25–30). 
The reason for late marriages could have been the military service of Tatars. Good conjugal cir-
cumstances played an important role as well: in both the Tatar and the Karaim communities, the 
husband had to grant a pay to his wife in the case of divorce; also, in a the Karaim community, 
gifts to a bride and a woman’s dowry were obligatory. Matrimony usually occurred between 
members of the same community. There are known very few marriages with the Kazan Tatars 
and the Crimean Karaims. In both the Tatar and the Karaim communities, the practice of remar-
rying was spread because of the high mortality. It allowed keeping the structure of a whole 
family. Divorce was an exceptionally rare phenomenon. The birth rate was higher in the Karaim 
community. During the period under discussion, their families would gave birth to 3.1 children, 
versus 2.6 in the Tatars families. However, in both communities there were a lot of large families. 
True, children’s mortality was very high. The percentage of children who died before the age of 5 
comprised 19.1 in the Tatar families and 29.5 in the Karaim families. The reproductive conditions 
of both communities were poor. In the Karaim community, the number of births only slightly 
exceeded the number deaths, and, for example, in the Forty Tatars community this ratio was 
negative. Although both Tatars and Karaims died from similar diseases, tuberculosis was more 
typical among the Tatars, and the Karaim children often died from epilepsy.

Totorių ir karaimų bendruomenės XIX a.: demografinis aspektas

S������������������������������������������������������������������������������������������������traipsnis parengtas remiantis gimimo, santuokos, skyrybų ir mirties registracijos aktais (metri-
komis). Lietuvos totorių Keturiasdešimties Totorių (Vilniaus gubernija, Trakų apskritis) ir Nemėžio 
(Vilniaus apskritis) bendruomenių metrikos surašytos 1833–1905 m. (buvo tvarkomos iki 1940 m.), 
Trakų ir Naujamiesčio (Kauno gubernija, Panevėžio apskritis) karaimų bendruomenių metrikos 
surašytos 1859–1904 m. Analizuojama tipiškos totorių ir karaimų šeimos demografinė elgsena. Pir-
mosios santuokos sudarymo amžius rodo, kad anksti (iki 20 m.) tekėjo moterys, o vyrai vedė iki  
35 m. amžiaus. Karaimų šeimoms būdingas vėlyvosios santuokos modelis (vyrai 25–30 m., mote-
rys 21–25 m., bet daug nuotakų buvo 25–30 m. amžiaus). Vėlyvų santuokų priežastis galėjo būti 
totorių karo tarnyba. Taip pat turėjo reikšmės sutuoktinių materialinė padėtis: abiejose bendruo-
menėse jis privalėjo garantuoti išmoką žmonai skyrybų atveju, be to, karaimų bendruomenėje 
buvo privalomos dovanos nuotakai ir moters pasoga. Santuokos paprastai buvo sudaromos tarp 
tos pačios bendruomenės narių. Užfiksuota tik kelios santuokos su Kazanės totoriais ir Krymo 
karaimais. Dėl didelio mirtingumo abiejose bendruomenėse plačiai praktikuotos antrosios san-
tuokos, kurios leido atkurti pilnos šeimos struktūrą. Skyrybos buvo itin retas reiškinys. Vaikų 
gimstamumo lygis buvo aukštesnis karaimų bendruomenėje. Aptariamuoju laikotarpiu jų šeimo-
je vidutiniškai gimdavo po 3,1 vaikus, totorių šeimoje – po 2,6 vaikus. Tačiau abi bendruomenės 
turėjo nemažai daugiavaikių šeimų. Tiesa, vaikų mirtingumo lygis buvo labai aukštas. Totorių šei-
mose mirusieji vaikai iki 5 metų amžiaus sudarė 19,1%, karaimų šeimose – 29,5%. Bendruomenių 
reprodukcijos sąlygos buvo gana menkos. Karaimų bendruomenėje gimusiųjų skaičius nedaug 
viršijo mirusiųjų skaičių, o, pavyzdžiui, Keturiasdešimt Totorių bendruomenėje šis santykis buvo 
neigiamas. Nors totoriai ir karaimai mirdavo nuo panašių ligų, vis dėlto totoriams labiau nei ka-
raimams būdinga liga buvo tuberkuliozė, o karaimų vaikai dažnai mirdavo nuo epilepsijos.
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Karaim History and Literature Lovers’ Society in Vilnius:  
Its Activities in 1932–1939

Halina Kobeckaitė

In 1920, after the World War I emergency evacuation was over, the Karaims returned home and 
then settled in Lithuania and Poland. They gradually restored activities of different commu-
nity organisations. In 1924, the Vilnius Karaim society started publishing the magazine in Polish 
“Myśl Karaimska” (A Karaim Thought). In the first issue, there was already a note about the 
Karaim national identity to be retained. And for that, as the authors pointed out, the unanimity 
and sincere efforts of the whole community for the good of the nation were needed.

Soon, on 23 October 1927, in Trakai during the assembly of the representatives of local Kara-
im religious communities Hadji Seraya Bey Shapshal was elected the highest priest. At that time 
he lived in Istambul, which he left in 1928 and moved to Vilnius for the rest of his life till 1961.

H. S. Shapshal fully realised his mission and took into consideration the vibrant activities 
of Vilnius’ society as well as the patriotic movements of different nations in this city. He took 
the initiative to found a Karaim history and literature lovers’ society there. Tadeusz Kowalski, 
the turcologist at Cracow university, and Ananiasz Zajączkowski, a Karaim himself and the 
future professor of turcology at Warsaw University, together with Karaim inteligentsia helped 
H. S. Shapshal substantially. The constituent assembly of the Society took place in Vilnius on  
3 January 1932. Since then, the magazine “Myśl Karaimska” was overtaken by this Society, and 
H. S. Shapshal was announced a honorary chairperson of the Society.

The Karaim history and literature lovers’ society in its activities united the Karaim communi-
ties of Vilnius, Trakai, Luckas (Lutsk) and Haličas (Halich), at that time Polish territories. It also 
maintained a close collaboration with those from Lithuania – in Biržai, Naujamiestis, Panevėžys, 
Pasvalys, Talačkonys. Due to the efforts of the members of this Society, the information about the 
most western Turkic minority reached other countries. Moreover, as the Society promoted visits 
of Vilnius scientists to the countries where other Karaim communities lived, it also facilitated 
contacts among the communities.

The Karaim history and literature lovers’ society in Vilnius played a very important role both 
in stimulating investigations on Karaim history and culture, carried out by Karaims themselves 
and scientists of other nationalities, and in fostering Karaim national identity. Furthermore, the 
Society turned to be a culturally and scientifically very important institution appreciated not 
only by Karaim communities, but also by Polish orientalists of that time.

The Society fulfilled also a huge educative mission by promoting young people’s patriotic 
feelings.
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Glosses, Commentaries, Explanatory Notes, etc.:  
about the Extra-Quranic Notes in Tafsir Manuscripts 
of the Muslims of the Grand Duchy of Lithuania

Czesław Łapicz

A typical feature of the Tafsir manuscripts of the Polish and Lithuanian Muslims is the numer-
ous glosses, explanatory notes and commentaries, either written on the margins of the basic text 
or directly interwoven with the Slavic (Polish and / or Belarusian) translation of the Quran. The 
article provides an initial classification of these notes, with particular emphasis on their quality 
and quantity. Moreover, the article proposes a thesis about possible substantive and formal con-
nections between the notes and the Islamic commentaries in Turkish. An emphasis was also put 
on the chronology of the notes in regard to the main translated text: their archaic form at the lin-
guistic and the graphic level lead to a conclusion that many of them were written at the same time 
as the first Slavic translation of the Quran was done (i.e. in the second half of the 16th century) and 
then copied by the authors of later copies.

Įrašai, komentarai, paaiškinimai ir kita, arba apie nekanonines pastabas  
Lietuvos Didžiosios Kunigaikštijos musulmonų rankraštiniuose tefsyruose

Lietuvos ir Lenkijos musulmonų rankraštiniams tefsyrams yra būdingi įrašai, pastabos ir ko-
mentarai pagrindinio teksto paraštėse arba tiesioginiai intarpai tekste Korano, išversto į 
slavų kalbą (lenkų arba baltarusių). Straipsnyje pateikiama šių pastabų pirminė klasifikaci-
ja, atkreipiamas dėmesys į jų kokybę ir kiekybę. Taip pat formuluojamas teiginys apie ga-
limas šių įrašų esmines ir formalias sąsajas su islamą komentuojančia literatūra turkų kalba. 
Taip pat kreipiamas dėmesys į įrašų chronologiją, lyginant juos su pagrindiniu vertimo teks-
tu. Įrašų archaiškumas, kurį matome kalbiniame sluoksnyje ir grafiniame atvaizdavime, lei-
džia daryti išvadą, kad daug įrašų atsirado kartu su pirmuoju Korano vertimu į slavų kalbą  
(t. y. XVI a. antrojoje pusėje), o vėliau juos kopijavo kiti tefsyrų rankraščių perrašinėtojai.



	 Orientas Lietuvos Didžiosios Kunigaikštijos visuomenės tradicijoje: totoriai ir karaimai	 339

Sacred and Profane Time in the Khamail of Aleksandrowicz:  
Hours and Days of Nahs

Marek M. Dziekan

The article analyses the aspect of the Polish–Lithuanian Tatars’ beliefs: a belief in wrong (Arabic 
nahs) and good (Arabic sad) parts of days and months. This belief comes back to the Islamic man-
ners and customs of the Middle East. Islam is both a religion and the way of life; for this reason, 
every thing in Islamic culture is connected with sacrum – there exists no profanum. The belief in 
nahs and sad is one of the aspects of this phenomenon. We found many proofs for this in the books 
of Medieval Arabic “sorcerers”, for example, in “Shams al-Ma’arif al-Kubra” (The Great Sun of 
Knowledge) by Al-Buni and “Ghayat al-Hakim” (The Goal of the Sage) by Al-Madjriti. The belief 
in good and wrong hours and days has its roots in detailed astrological calculations. As for the 
Polish–Tatar evidences, I examined the khamail of Aleksandrowicz, a handwritten “prayer book” 
from the 19th century. This khamail was found and partially described by the Polish orientalist 
Stanisław Szachno-Romanowicz and from 1997 is deposited at the library of the Faculty of Orien-
tal Studies of Warsaw University. Nahs time (days, hours) in this khamail (and also in other Tatar 
sources) is known as niechś [niekhsh]. The sources for the analysis of the nahs/sad diversification 
are not only the texts directly connected with niechś and the revelation about it sent to the Prophet 
Musa, but also a small Tatar dream-book and a story about the “wandering of the soul” in the 
men’s body and also the beliefs connected with the “ringing in the ears”. There are, for example, 
the nahs-days from the story about Musa: in muharram: 3rd and 7th days; in safar: 2nd and 20th 
days; in rabi al-awwal: 4th and 25th days; in rabi al-akhira: 1st and 2nd days; in jumada al-ula: 
1st and 5th days; in jumada al-ahira: 1st and 14th days; in rajab: 9th and 12th days; in shaban: 2nd 
and 4th days; in ramadan: 1st and 10th days; in shawwal: 4th and 20th days; in dhu al-qada: 3rd 
and 6th day; in dhu al-hijja: 20th and 30th days. Despite their Middle Eastern roots and Islamic 
dress, in the context of Polish–Tatar culture those beliefs show probably the influence of Slavonic 
and Old Turkic areas.

Sakralinis laikas ir pasaulietinis laikas Aleksandrovičiaus chamaile:  
nahs valandos ir dienos

Straipsnyje analizuojamas vienas iš Lenkijos ir Lietuvos totorių tikėjimo aspektų: tikėjimas blo-
gomis (nahs, arabų k.) ir geromis (sad, arabų k.) dienos ir mėnesio dalimis. Šio tikėjimo šaltinių 
yra islame. Islamas yra ne vien religija, bet ir gyvenimo būdas. Dėl šios priežasties musulmono 
gyvenime viskas yra susiję su sacrum, nes profanum apskritai neegzistuoja. Šio svarbaus religinio 
ir kultūrinio reiškinio vienas iš aspektų yra tikėjimas nahs ir sad. Įrodymų, kad tikėjimą gero-
mis ir blogomis dienomis bei valandomis nuo seno pažinojo musulmonų Artimieji Rytai, galima 
rasti vadinamųjų arabų „burtininkų“ veikaluose, pavyzdžiui, Al-Buni darbe „Szams al-ma’ arif 
al-kubra“ (Didžioji žinojimo saulė) arba Al-Madjriti darbe „Ghajat al-hakim“ (Išminčiaus tiks-
las). Tikėjimas blogomis ir geromis dienomis bei valandomis susijęs su išsamiais astronominiais 
apskaičiavimais, kurių elementų randame minėtuose veikaluose. Ieškodamas įrodymų, kad tuo 
tikėjo totoriai, išnagrinėjau Aleksandrovičiaus chamailą – XIX a. rankraštinę maldaknygę. Šį cha-
mailą rado ir iš dalies aprašė lenkų orientalistas Stanisławas Szachno-Romanowiczius, o nuo 1997 m. 
rankraštis saugomas Varšuvos universiteto Orientalistikos fakulteto bibliotekos rinkiniuose. Die-
nos ir valandos, apibūdinamos terminu nahs, chamaile perteikiamos Lenkijos totorių tarme kaip 
niechś. Mus dominančią informaciją galima rasti įvairiose rankraščio dalyse. Pačiam niechś skirti Su
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du fragmentai: Metų niechś dienos pagal mėnesius (pasakojimas apie apreiškimą pranašui Mu-
sai) ir „Norint atpažinti ir žinoti dienos valandas, kada būtent ateina nechsio laikas“. Štai nahs 
dienos pagal apreiškimą Musai: muharremo mėn. 3 ir 7 d.; safara mėn. 2 ir 20 d.; rebiul evviel 
mėn. 4 ir 15 d.; rebiul achyro mėn. 1 ir 2 d.; džumadziel ulia mėn. 1 ir 5 d. ; džumadziel achyro 
mėn. 1 ir 14 d.; redžebo mėn. 9 ir 12 d.; šabano mėn. 2 ir 4 d.; ramazano mėn. 1 ir 10 d.; ševvielio 
mėn. 4 ir 20 d.; ziul kada mėn. 3 ir 6 d.; ziul hidždže mėn. 20 ir 30 d. Šie tikėjimai ne tik kilo iš 
Artimųjų Rytų ir turi musulmonišką pavidalą, juos taip pat akivaizdžiai veikė senosios tiurkų 
religijos bei slaviška aplinka.



	 Orientas Lietuvos Didžiosios Kunigaikštijos visuomenės tradicijoje: totoriai ir karaimai	 341

Law, Rule, Torah – the Translation of the Titles of the Sacred Books  
in Polish Biblical and Koranic Translations

Joanna Kulwicka-Kamińska

The aim of this article is to show Biblical and Koranic translations of the names of the sacred 
books such as Law, Rule, Torah. They are selected lexemes from the semantic field of the names 
of Christian and Muslim books present on the Koran and Bible pages. Other names from the law 
area are: Decree, Proof, Admonition, Judgment, Warning, Safeguard, Settlement and Judge. Also, 
the author searches for the answers of the questions: was the process of translation of the sacred 
book of Islam patterned on the Biblical translations or were semantic equivalents searched for 
in general Polish (from this it follows that an indication of the history of these lexemes could be 
found in the Polish language)? Were there also other manners of rendering the specific meaning 
of Muslim terminology in the translated texts?

It was stated that in the Polish translations of the Koran and the Bible one can distinguish 
four main methods of rendering the proper names as well as the appealing ones: 1. Translocation 
(transferring the name in the foreign form as a quotation). 2. Transforming into Slavonic (bor-
rowing the form and the meaning of the word and the adaptation into the grammar and lexical 
system of Slavonic languages, including Polish language). 3. Translation (searching for Polish 
semantic equivalents). 4. Creating neologisms or neosemantisms.

An example of translocated word is Torāh, the Hebrew original name present on the K3 pages. 
In the writing Tlp Slavonic forms of the trameian taurāt – Taur, Tawrīt, Tawry, Tewrat, T’evrit’ appears. 
In the 19th century, translations of the Koran and at Tlp are used with references to the Moses’ 
Book’s Greek name Pentateuchum, and later, in the 20th century translations of the Hebrew original 
name Torah are used.

Examples of the translation of a lexeme of a foreign origin are the words law and regulation 
appearing in the Bible and the Koran. The source of the translation is, first of all, the Hebrew 
tỏrh preaching, caution, tip, regulation, law, Law, translated in the analysed context of the 
OT most frequently as law (“Biblia Tysiąclecia” (BT) and old Polish translations) or order (known 
from Old Polish translations) and Greek  translated as law or order, too. Analogically to the 
biblical translations, the lexeme law was used as the name of the sacred book – the Koran in the 
Jan Murza Tarak-Buczacki’s translation, whereas, in the case of the Pentateuch, J. M. Buczacki 
used the name regulation, present only in the contemporary translation of the Bible (BT) as the 
translation of the Hebrew tỏrh (OT) or Greek  (NT) and appearing in the meaning 
of advice, commandment, law, but not used as the name of the Holy Scripture or its part. That is 
why it is also an example of the neosemantisation of this word.

Teisė, Taisyklė, Tora – šventųjų knygų pavadinimai lenkiškuose Biblijos  
ir Korano vertimuose

Straipsnio tikslas – išnagrinėti, kaip verčiami pavadinimai šventųjų knygų, tokių kaip Teisė, Tai-
syklė, Tora (tai pasirinktinės leksemos iš krikščionių ir musulmonų Šventųjų Raštų pavadini-
mų semantinio lauko, kuriuos galima rasti Korane arba Biblijoje. Kiti pavadinimai, kurie apima 
teisės sritį – tai Dekretas, Įrodymas, Priminimas, Įvertinimas, Įspėjimas, Užstatas, Sprendimas, 
Teisėjas). Taip pat ieškoma atsakymo į klausimus, kokia reikšmė šiems žodžiams suteikiama 
krikščionių ir musulmonų religiniuose tekstuose, kaip jie buvo išversti, ar verčiant islamo Šven-
tąjį Raštą remtasi Biblijos pavyzdžiu, ar ieškota jų atitikmenų bendrinėje lenkų kalboje (dėl to Su
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aptariama šių leksemų istorija lenkų kalboje), ar vertėjai ieškojo kitų būdų, kaip perteikti musul-
monų terminų specifiką?

Nustatyta, kad Korano ir Biblijos lenkiškuose vertimuose galima išskirti keturis skirtingus 
būdus perteikti asmenvardžiams (nazwa własna ir nazwa apelatywna): 1) translokacija (tiesioginis 
vardo [pavardės] perkėlimas citavimo principu); 2) slavizacija (svetimos kalbos žodžio formos ir 
reikšmės skolinimasis ir jo adaptavimas slavų kalbų, taip pat ir lenkų kalbos, gramatinėje leksi-
nėje sistemoje); 3) vertimas (lenkų kalbos semantinių ekvivalentų paieška); 4) neologizmų arba 
neosemantizmų sudarymas.

Translokacijos pavyzdys, K3 vartojamas hebrajų kilmės žodis Torāh. Lietuvos ir Lenkijos to-
torių raštijoje vartojamos aramėjų taurāt suslavintos formos – Taur, Tawrīt, Tawry, Tewrat, T’evrit’. 
XIX a. Korano vertimuose, taip pat totorių rankraščiuose „Mozės Knygai“ vartojamas graikiškas 
pavadinimas Pentateuchum, o XX a. Biblijos ir Korano vertimuose vartojamas hebraiškas terminas 
Tora. Gal tai yra susiję su tuo, kad šį pavadinimą XX a. perėmė lenkų kalba?

Svetimos kalbos leksemų vertimo pavyzdys Biblijoje ir Korane yra žodžiai teisė (prawo) ir tai-
syklė (przepis). Jų vertimo šaltinis analizuojamame Biblijos kontekste pirmiausiai yra hebr.  
tỏrāh: mokymas, pamokymas, nurodymas, taisyklė, teisė, Teisė, Senąjame Testamente paprastai 
verčiama kaip teisė („Biblia Tysiąclecia“ ir senosios lenkų literatūros vertimai) arba įstatymas (tik 
senosios lenkų literatūros vertimai), taip pat graikų  nomos: teisė, principas, norma, kai 
kalbama apie Mozės teisę, arba Teisė, Įstatymas, religija (žydų), kai verčiamas šventųjų knygų 
rinkinys Penkiaknygė arba visas Šventasis Raštas, taip pat metonimijos principu iki Naujojo Tes-
tamento kaip naujosios Teisės paskelbimo versta kaip teisė ir įstatymas (žinoma iš senosios lenkų 
literatūros vertimų). Senovės lenkų laikais žodis teisė religine prasme pirmiausiai buvo taiko-
mas apibūdinti Dievo įsakymus Mozei, arba Dekalogą, taip pat naudotų taisyklių sąvadą: Dievo 
teisę arba teisę, pagrįstą religijos autoritetu, taip pat teisingumas (Dievo), dėl to teise paprastai 
vadinamos Senojo Testamento pirmosios penkios knygos, o platesne prasme – visas Senasis Tes-
tamentas. Panašiai kaip Biblijos vertimuose leksema teisė (prawo) buvo pavartota kaip šventosios 
knygos pavadinimas: taip pavadintas Koranas, kurį išvertė Janas Murza Tarak-Buczackis. Tuo 
tarpu Penkiaknygę J. Buczackis pavadino taisykle (przepis), šis žodis vartojamas tik šiuolaikinia-
me Bibliojos vertime (BT) kaip hebr.  tỏrāh vertimas (ST) arba gr.  nomos (NT) ver-
timas, vartojamas patarimo, įsakymo, teisės reikšme, tačiau šis žodis nevartojamas apibūdinant 
Šventąjį Raštą arba jo dalį. Tai taip pat yra šio žodžio neosemantizacijos pavyzdys.
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The Turkish–Polish Vocabulary from Jacob Chasienevich Kitab (1840)

Galina Miškinienė

The finding of another (three are known overall) Turkish–Polish vocabulary indicates a certain 
tradition of vocabulary writing by Lithuanian Tatars in the 19th century. The original translitera-
tion of a vocabulary was prepared by the VU Philology Faculty graduate Sigita Namavičiūtė. 
The genre of the vocabulary – conversation – was not anything exceptional or special in our 
or our neighbours’ territories. It must be noted that in the common Lithuanian and Polish na-
tion in 1615, a book in which the lexicography of Turkish–Polish languages was presented for 
the first time – “Dictionarz Turecki o Bogu i ŚŚ. Jego, o niebie i o żywiołach, o dniach i czasiech 
wszelakich, o człowieku, członkach jego, o sprawach i rzeczach potocznych etc. przez Marcina 
Paszkowskiego“. Something similar can be seen in our Eastern neighbours Russians. Late in 
the 18th and early in the 19th century, dozens of handwritten and printed vocabularies, as well 
as phrasebooks and other kinds of educational language books were published, which were all 
intended to those interested in the Turkish language. The users of such literature most often were 
members of war campaigns against Turkey.

It is hard to determine something particular concerning the source which could have been used 
by the author. The Turkish–Polish vocabulary occupies pages 125–135 of the manuscript. It consists 
of 2858 lexemes. The vocabulary is quite broad and varied theme-wise. It can be considered quite 
a good and informative source of Turkish grammar, as well as an excellent material for Polish lan-
guage research. There are 15 thematic groups in the vocabulary: 1. Phenomenon of God and nature; 
2. Man and his bodyparts; 3. Crafts; 4. Social and family order; 5. Food and grain; 6. The names of 
domestic and wild animals; 7. Plant names; 8. Metals and minerals; 9. Soldiership; 10. Days of the 
week and figures; 11. Clothing; 12. Various appliances for every day; 13. Pronouns; 14. Verbs and 
their forms; 15. Phrases and daily speech.

Turkų–lenkų žodynėlis iš Jakubo Chasienevičiaus kitabo (1840)

Rastas vienas (o iš viso žinomi trys) turkų–lenkų žodynėlis leidžia kalbėti apie tam tikrą Lietuvos 
totorių rašytinę žodynėlių tradiciją XIX a. Pirminę žodynėlio transliteraciją atliko Vilniaus universi-
teto Filologijos fakulteto absolventė Sigita Namavičiūtė. Tuo metu žodynėlių–pasikalbėjimų žanras 
nebuvo niekuo išskirtinis ar ypatingas. Reikia pažymėti, kad Abiejų Tautų Respublikoje jau 1615 m. 
buvo išleista knygutė, kurioje pirmą kartą supažindinama su turkų–lenkų leksikografija – „Dictio-
narz Turecki o Bogu i ŚŚ. Jego, o niebie i o żywiołach, o dniach i czasiech wszelakich, o człowieku, 
członkach jego, o sprawach i rzeczach potocznych etc. przez Marcina Paszkowskiego“. Panašių teks-
tų aptinkama Rusijoje. XVIII a. pabaigoje ir XIX a. pradžioje leidžiama dešimtys rašytinių ir spaus-
dintinių žodynėlių, pasikalbėjimo knygelių ir kitų mokomųjų kalbos knygų, skirtų besidomintiems 
turkų kalba. Panašios literatūros vartotojai paprastai buvo karo žygių su Turkija dalyviai.

Vis dar nežinomas šaltinis, kuriuo naudojosi nagrinėjamo žodynėlio sudarytojas. Turkų–len-
kų žodynėlio rankraštis surašytas 125–135 p. Jį sudaro iš viso apie 2858 leksemų. Žodynėlis taip 
pat yra neblogas turkų kalbos gramatikos šaltinis ir puiki medžiaga lenkų kalbos tyrinėtojams. 
Žodynėlyje galima išskirti iš viso 15 pagrindinių tematinių grupių, kurios savo ruožtu dalijasi 
į smulkesnius pogrupius: 1. Dievas ir gamtos reiškiniai; 2. Žmogus ir jo kūno dalys; 3. Amatai;  
4. Socialinė padėtis ir šeimos sudėtis; 5. Maistas ir grūdai; 6. Naminių ir laukinių gyvūnų pava-
dinimai; 7. Augalų pavadinimai; 8. Metalai ir mineralai; 9. Karyba; 10. Savaitės dienos ir skai-
čiai; 11. Apranga; 12. Įvairūs buities reikmenys; 13. Įvardžiai; 14. Veiksmažodžiai ir jų formos;  
15. Žodžių junginiai ir trumpi kasdieniai pasakymai. Su

m
m

ar
ies

 / 
Sa

nt
ra

uk
os



344	 Orientas Lietuvos Didžiosios Kunigaikštijos visuomenės tradicijoje: totoriai ir karaimai

The Manuscript P98 (Tajwid) from the Central Scientific Library  
of the National Academy of Sciences of the Republic of Belarus

Michail Tarelka

The article is devoted to the manuscripts P98 (Tajwid) and P436 (Handbook for the tajwid termi-
nology) from the Central Library of the National Scientific Academy of the Republic of Belarus. 
They were united under one code (P98) in the past and described in several catalogues as one 
manuscript. But, in fact, only the content of the first manuscript was shown. The content of the 
second manuscript (P436) was not taken into account.

Dating the manuscript P98 to the 70–80 years of the 18th century, proposed in the previous 
works according to the watermarks, seems to be extremely unconvincing. It is being argued here 
on the base of the orthography that the manuscripts P98 and P436 were copied in the middle of 
the 19th century.

Besides, the research of the contents of the manuscript P436 allows defining it as “a handbook 
for the tajwid terminology”.

Rankraštis P98 (tadžvidas) iš Baltarusijos Respublikos Nacionalinės  
mokslų akademijos Centrinės mokslo bibliotekos (datavimo ir žanro 
apibūdinimo problema)

Straipsnyje nagrinėjami rankraščiai P98 (tadžvidas) ir P346 (tadžvido terminų mokymo prie-
monė), saugomi Baltarusijos Respublikos Nacionalinės mokslų akademijos Centrinėje mokslo 
bibliotekoje. Anksčiau abiem rankraščiams buvo suteikta bendra signatūra P98 ir kataloguose 
jie buvo aprašyti kaip vienas rankraštis. Be to, faktiškai buvo aprašytas tik pirmojo rankraščio 
turinys, o į antrąjį rankraštį (P436) nebuvo kreipiama dėmesio.

Rankraščių tyrimas rodo, kad istoriografijoje siūlomas rankraščio P98 datavimas XVIII a. 
8–9 dešimtmečiais, remiantis vandens ženklais, nėra pagrįstas. Rankraščių ortografijos ypatybės 
rodo, kad abu jie buvo perrašyti XIX a. viduryje. Be to, rankraščio P436 turinio tyrimas leidžia jį 
apibūdinti kaip „tadžvido terminų mokymo priemonę“.
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Lithuanian Tatars’ Hamail in the Funds of the Lvov  
of the National Scientific Library of Ukraine

Lesia Dziendzieliuk, Eleonora Timoshenko

The prayer book of Polish–Lithuanian Tatars was written in 1808 in the Tatar language in the 
Arabic graphic with an admixture of Arabic and Persian turns. The keeping of the book is ex-
posed, the architectonics of the text and the structural features of the code – a correlation of the 
size of binding and the book’s block, the form of binding counterfoil, the method of sewing the 
block, the methods of fastening the end-paper and decorating the skin – were analysed. A mix-
ture of European and Eastern traditions of creating a book was exposed. Coming from marginal 
inscriptions and stamps, the historical aspects of the ownership of the Hamail were revealed to 
emir Wacław Rzewuski; to a certain pan Belyak; to a participant of the Daszewo battle in 1831; to 
the collector W. Baworowski, and also to two unknown persons.

Lietuvos totorių chamailas Ukrainos nacionalinės mokslo 
bibliotekos Lvove fonduose

Autorės ištyrė Lenkijos ir Lietuvos totorių maldaknygę, kuri buvo parašyta 1808 m. arabiškais 
rašmenimis totorių kalba su arabų ir persų pasakymų intarpais. Buvo išnagrinėtas rankraščio tu-
rinys, teksto architektonika ir knygos konstrukcinė specifika: knygos bloko ir jos įrišimo dydžių 
santykis, įrišimo nugarėlės forma, knygos bloko susiuvimo, priešlapių tvirtinimo būdai, įrišimo 
odos dekoras. Išsiaiškinta, kad kuriant knygą buvo pnaudotos europinės ir rytietiškos tradicijos. 
Ištyrus įrašus rankraščio paraštėse ir spaudus, paaiškėjo, kad rankraštis priklausė žymiai istori-
nei asmenybei – emirui Vaclovui Ževuskiui; nežinomo vardo Beliakui: anoniminiam 1831 m. Da-
ševo kautynių dalyviui; kolekcionieriui V. Bavorovskiui ir dar dviem nežinomiems asmenims.
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The Tatars’ manuscripts in Podlachia

Iwona Radziszewska

The Tatars’ religious manuscripts have been researched more or less since the half of the 19th 
century. A lot of manuscripts have been described since this time, a lot of them still wait for being 
described.

In order to complete existing studies with new facts, I have conducted field work researches 
in the society of Tatars in Podlachia. The aim was to record the presence and the character of 
manuscripts owned by private people. The researches were conducted in the places of Bohoniki, 
Sokółka, Białystok and Suchowola.

Among the manuscripts owned by the Tatar families of Podlachia, chamaiły have the domi-
nating role. They are 70 to 150 years old. These manuscripts were copied manually by particular 
family ancestors or were given to a family.

The tradition of copying religious manuscripts has not vanished completely here. At present, 
it is still kept by the imams, Konstanty Szczęsnowicz from Sokółka and Stefan Jasiński from 
Białystok, for example. They copy the prayerbooks for their own use (to perform the imam’s du-
ties) and for believers’ use.

Although each of the discovered prayerbooks, descibed in the register made by me, comes 
from the last period of the Tatars’ literature, it is of a great value both for the families who own 
them and for researchers. The features of the new, uncatalogued manuscripts can make it possi-
ble to complete the previous researches on the literature of Polish–Lithuanian Tatars, and maybe 
also to draw new conclusions and theories.

Totorių rankraščiai Palenkėje

Totorių religiniai rankraščiai tyrinėjami maždaug nuo XIX a. vidurio. Nuo to laiko daug rankraš-
čių buvo išsamiai išnagrinėti, tačiau dalis knygų vis dar laukia savo eilės.

Siekiant rasti naujų faktų, kurie papildytų žinomus darbus, atlikau tyrimus Palenkės totorių 
bendruomenėje. Apklausos tikslas – užfiksuoti rankraščius, priklausančius privatiems asme-
nims, ir juos apibūdinti. Rankraščių ieškota Balstogėje, Bohonikuose, Sokulkoje ir Suchovolėje.

Tarp rankraščių, kurie priklauso Šiaurės Rytų Lenkijoje gyvenančioms totorių giminėms, vy-
rauja chamailai. Šios knygos yra nuo 70 iki 150 metų senumo. Jas ranka perrašė giminių protėviai 
(arba giminė gavo rankraščius dovanų), kurie perrašinėja maldaknyges savo poreikiams, nes jas 
naudoja atlikdami imamo pareigas.

Religinių knygų perrašinėjimo tradicija neišnyko. Jų dabartiniai kopijuotojai yra, pavyzdžiui, 
imamai (Balstogėje – Stefanas Jasińskis, Sukulkoje – Konstanty Szszęsnowiczius).

Visos rastos maldaknygės, preliminariai aprašytos šiame straipsnyje pateiktame sąraše, pri-
klauso totorių raštijos naujausiam laikotarpiui, tačiau jas labai vertina giminės, kurioms priklau-
so maldaknygės, taip pat aplinka, kurioje jos funkcionuoja.

Nauji, dar nekatalogizuoti rankraščiai turi bruožų, kurie gali praturtinti ir papildyti totorių 
raštijos tyrimus, taip pat tikėtina, kad jie šioje srityje padės padaryti naujų išvadų.
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Atrastas Keturiasdešimt Totorių kaimo totoriškas pavadinimas

Henryk Jankowski

Stanislovas Kričinskis darė prielaidą, kad vienos seniausių totorių gyvenviečių Lietuvoje pava-
dinimas Keturiasdešimt Totorių / Sorok Tatary turi būti siejamas su pavadinimu Kyrklany, kurį mini 
istorijos šaltiniai. Jo manymu, tai reiškia iškraipyto totorių kalbos žodžio Qırqlar „keturiasdešimt 
DAUGISKAITĄ“. Dauguma mokslininkų pritarė S. Kričinskio prielaidai, kuri grindžiama isto-
riškai ir kalbiniu požiūriu. S. Kričinskio kalbinę prielaidą sudaro vietovės dabartinio pavadinimo 
forma Sorok Tatary (lenk.), taigi jis teigia, kad senasis totoriškas pavadinimas Qırqlar buvo išvers-
tas į rusinų, o vėliau ir į lietuvių kalbą: Keturiasdešimt Totorių.

Tačiau šio straipsnio autoriui pavyko Lietuvos archyvuose rasti 1692 m. dokumentą, pasira-
šytą turkiškai arabų rašmenimis. Pasirašęs asmuo vadina save Kırk imamı „Imamas Kyrk“. Taigi 
dabartinio kaimo pavadinimo Sorok Tatary / Keturiasdešimt Totorių pirminė forma buvo Qırq.

Krymo karaimų kalbos egzistavimas ir jos santykis su Vakarų karaimų kalba

Dauguma tiurkologų Krymo karaimų kalbą laiko kipčiakų kalba, kuri istoriškai besivystydama 
supanašėjo su Krymo totorių ir Krymo tiurkų kalba. Prieš išnykdama ji prarado daugumą kip-
čiakiškų bruožų, kurie išliko Vakarų karaimų kalboje. Dan Shapira daro visai kitokią prielaidą, 
būtent tai, kad Krymo karaimų kalba apskritai neegzistavo. Šiame straipsnyje pateikiami argu-
mentai, kuriais siekiama paneigti Shapiros teiginius.
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Karaims’ Anthroponymy in the Record Books of Spiritual Board  
of the Trakai Karaims (the 19th and 20th centuries) 

Mariola Abkowicz

The books and certificate documents reflect the life of society, summarizing in a very brief way 
the vicissitudes of human existence. They are a source of genealogic and personal data, like 
first names and family names, and they testify to the nation’s life, traditions, health, migrations, 
changes in the society and relationships with its neighbours. Between the 19th and the 20th cen-
tury, and especially in the period between wars, it is possible to observe a very interesting phe-
nomenon in the Karaim society which on the one hand started to be open to the outside world, 
and on the other was still bound to traditions, culture and national autonomy.

In this work, we show Karaims’ anthroponimical materials. Our focus was on first names and 
family names, which identify people. We included their origin, alterations in their orthography, 
vocalization and pronunciation.

Karaimų antroponimai XIX ir XX a. Trakų Karaimų dvasinės valdybos 
metrikų knygose

Trakų Karaimų dvasinės valdybos metrikų knygų analizė rodo, koks tai puikus šaltinis, atspin-
dintis bendruomenės gyvenimą. Lakoniškai, bet tiksliai jis aprašo žmonių gyvenimus, kupinus 
džiaugsmo ir nelaimių. Be abejo, tai tikras lobynas informacijos apie genealogiją, asmenvardžius, 
bendruomenės papročius, migraciją, sveikatos būklę, istorines permainas, sąsajas su kaimyninė-
mis bendruomenėmis. XIX ir XX a. sandūroje, o ypač tarpukario laikotarpiu, karaimų bendruo-
menėje buvo galima pastebėti daug įdomių socialinių reiškinių, kai ji pradėjo atsiverti išoriniam 
pasauliui, bet kartu išlaikė tradicijas, savitą kultūrą ir etninį atskirumą. Šie reiškiniai atsispindėjo 
karaimų bendruomenės narių varduose ir pavardėse.

Straipsnyje pateikti karaimų antroponimai, įrašyti bendruomenės kenesių metrikos knygose. 
Nagrinėjami du pagrindiniai asmens identifikacijos elementai – vardai ir pavardės, nustatomas 
jų vartojimo dažnumas, tiriami duomenys, kurie atspindi asmenvardžių formavimosi kalbinius 
procesus.
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Jakobo Duvano „Katekizmas“ (1890) – karaimų tikėjimo dokumentas

Tapani Harviainen

Nelengva apibūdinti karaimų tikėjimą, ypač Vakarų Europos kalbomis. Viena pagrindinių prie-
žasčių yra komunistinis režimas, kuris XX a. trukdė diskutuoti, leisti publikacijas religine tema-
tika.

Jakobo Duvano veikalas „Катехизис, основы караимского закона“ (Katekizmas, karaimų 
įstatymo pagrindai) buvo išspausdintas Sankt Peterburge 1890 m. Šios knygos pradžioje rašoma, 
kad Duvano knygos leidybai pritarė karaimų religiniai vadovai. Dėl to knygą buvo rekomenduo-
ta naudoti kaip vadovėlį karaimų mokymo įstaigose ir namuose. Kadangi Duvano „Katekizmas“ 
sulaukė autoritetų pritarimo, galima teigti, kad jis reprezentuoja pažiūras, kurių laikėsi karaimų 
bendruomenių religijos lyderiai XIX a. pabaigoje.

Dabartiniai karaimai savo religijos pagrindu laiko Dešimt Dievo įsakymų. Panašus statusas 
suteikiamas Dešimčiai tikėjimo tiesų. Šiame straipsnyje analizuojami Duvano „Katekizmo“ ko-
mentarai, kuriuose aptariami Dešimt Dievo įsakymų, taip pat Dešimties tikėjimo tiesų versija. 
Duvano pažiūros ir šiandien yra aktualios, nes iki šiol atstovauja pusiau oficialią karaimų teolo-
gijos kryptį.
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Karaimų sintaksė velionio  
hazano Mykolo Firkovičiaus (1924–2000) darbuose

Timur Kocaoğlu

XX a. devintajame dešimtmetyje Mykolas Firkovičius reikšmingai patobulino dabartinės karai-
mų kalbos sintaksę. Jis teigė, kad per daugelį šimtmečių karaimų kalbos sintaksė tiek religi-
nėje, tiek pasaulietinėje literatūroje buvo labai deformuota, nes karaimų kūrinių kalba rėmėsi 
ne šnekamąja jos forma, bet literatūriniais Biblijos vertimais iš hebrajų kalbos, kuri su karaimų 
kalba neturi nieko bendra. Todėl savo knygose, parašytose karaimų kalba, M. Firkovičius bandė 
konstruoti šnekamosios ir literatūrinės kalbos sintaksę taip, kad ji atitiktų tiurkų kalbų sintaksės 
bendrąją tvarką. Mokslininkai dar turės įvertinti M. Firkovičiaus pastangas šioje srityje.
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Karaimų ir Anatolijos turkų apeigų palyginimas: nuo vaiko gimimo iki 
mokyklos

Fikret Türkmen, Ferah Türker

Žmogaus gyvenime yra trys tarpsniai: gimimas, vedybos ir mirtis. Turkams ypač svarbus yra 
vaiko gimimas, reiškiantis giminės pratęsimą. Laikoma, kad bevaikė šeima susilaukė Dievo 
bausmės. Šio požiūrio vaizdingų pavyzdžių esama Dede Korkuto knygos apsakymuose  „Bamsi 
[...]“ ir „Bogač [...]“.

Dede Korkuto knygoje rašoma, kad karaimams ir Anatolijos turkams svarbu turėti vaikų. 
Visuomenė gerbia ir vertina tuos vyrus ir moteris, kurie turi vaikų.

Karaimų ir Anatolijos turkų apeigos, atliekamos vaikui gimus ir ikimokykliniame amžiuje, 
labai panašios. Nors turkai plačiai pasklido po pasaulį, susidūrė su skirtingomis kultūromis ir 
atsivertė į įvairius tikėjimus, šiandien, žvelgdami į turkų pasaulį, tokių panašumų galima rasti 
Rytuose ir Vakaruose.
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The Tatar Likeness in Polish Historical Writings

Ewa Siemieniec-Gołaś

The Tatar–Polish mutual contacts have more than a six-hundred-year-long history. The contacts 
began in the 14th century when the first Tatar tribes began to settle on the territories of the Grand 
Duchy of Lithuania and Polish Kingdom.

The developing Tatar–Polish contacts, although various and sometimes difficult in their char-
acter, caused an increase of Polish interests in Tatar issues.

Consequently, the increasing interest contributed to the appearance of numerous and differ-
entiated in their subjects Polish writings discussing also the Tatar matters.

Beginning from the 16th century, several Polish excellent descriptions of Tatar issues appeared. 
They cannot be compared to those written in other European countries where the knowledge on 
the Tatar matters was minimal at that time.

Let us mention several examples of Polish works in which the subject of Tatars appeared.
In 1517, in Cracow “Tractatus de duabus Sarmatiis Asiana et Europiana et de contentis in eis“ 

by Maciej Miechowita was published for the first time.
Another 16th – century work worth mentioning was that written in Latin by Michał Litwin. It 

included a very comprehensive description of Tatar customs, however, only a small part of this 
treatise was published at the beginning of the 17th century under the title “Michalonis Litvani 
moribus Thartarorum, Litvanorum et Moschorum“ (Basel, 1615).

Nevertheless, the most popular at that time was “Sarmatiae Europae descriptio […]“ written 
by Alexander Gwagnin (or Maciej Stryjkowski) and published in Craców in 1578.

In comparison with the 16th century, the 17th century brought an apparent decrease of Polish 
literature concerning the Tatar matters.

However, among the 17th century works we can find some publications worth mentioning, 
for example, the one written by Marcin Paszkowski “Dzieie Tureckie y utarczki Kozackie z Tatary 
[…]“ (Craców 1615).

Another one that should be mention of here was the treatise “Alfurkan tatarski […]“ by Piotr 
Czyżewski (Wilno, 1617).

All the above-mentioned works describe the picture of Tatars in various aspects. They give 
not only information concerning the history of Tatars’ origin (in some sources rather fantastic) 
and the settlement in the Grand Duchy of Lithuania, but also present different examples of Tatars’ 
customs, habits, religion, faith, etc.

Some information included in those sources are objective and reliable, some others being 
fantastic and even insulting (cf. “Alfurkan tatarski“ by Piotr Czyżewski). Besides, in Gwagnin’s 
and Paszkowski’s works we can even find some information concerning Tatar names and official 
titles for the first time.

In conclusion, it should be emphasized that, no matter what the character of those works was, 
they constitute a very rich source of various information about the Tatar nation.

Totoriaus paveikslas senojoje lenkų raštijoje

Totorių ir lenkų ryšiai trunka daugiau kaip 600 metų. Jie prasidėjo XIV a., kai totoriai apsigyveno 
LDK ir Lenkijos teritorijoje. Artima totorių kaimynystė, pasireiškusi ne tik gerais kaimyniškais 
santykiais, bet ir daugybe konfliktų, sąlygojo augantį domėjimąsi totoriais, jų kultūra, religija ir 
kalba.
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Nuo XVI a. atsirado totorių aprašymai, kurių autoriai, be kitų, buvo ir lenkai. Jie sudaro ver-
tingą šaltinį žinių apie totorius ne tik Abiejų Tautų Respublikoje, bet ir Europoje, kuri tais laikais 
apie šią rytietišką tautą žinojo labai mažai.

Pirmasis minėtinas darbas – tai Maciejaus Miechowitos veikalas „Tractatus de duabus Sar-
matiis Asiana et Europiana et de contentis in eis“, išspausdintas Krokuvoje 1517 m. Šis veikalas 
susilaukė didelio atgarsio, išėjo keletas jo leidimų bei vertimų į vokiečių, italų, lenkų ir kitas 
kalbas. 1554 m. Krokuvoje buvo išspausdintas kitas veikalas, kuriame galima rasti informacijos 
apie totorius. Tai Marcino Bielskio „Kronika świata wszystkiego“ (Viso pasaulio kronika). Tiesa, 
ji nėra itin vertinga dėl daugybės klaidų ir nepatikimos, kartais išgalvotos informacijos.

Dar vienas XVI a. traktatas, pateikiantis patikimą informaciją apie totorius, tai Mykolo Lie-
tuvio veikalas. Pats autorius, matyt, buvo koks nors Lietuvos pareigūnas, labai gerai išmanė 
totorių problemas. Deja, XVII a. buvo išspausdintas tik šio veikalo fragmentas, pavadintas „Mi-
chalonis Litvani moribus Thartarorum, Litvanorum et Moschorum“ (Basel, 1615). Vienu ver-
tingiausių veikalų, kuriame yra informacijos apie totorius, laikytinas Aleksandro Gvagninio 
veikalas „Sarmatiae Europae descriptio [...]“, pirmą kartą išleistas Krokuvoje 1578 m. Taip pat 
Krokuvoje 1611 m. Marcinas Paszkowskis išleido jo vertimą į lenkų kalbą pavadinimu „Kronika 
Sarmacyey Europskiey [...]“.

XVII a. sumažėjo veikalų, lietusių totorius. Deja, jų autoriai nepateikė naujos informacijos, bet 
kartojo senus stereotipinius ir nepagrįstus teiginius. Informacijos apie totorius pateikė Marcinas 
Paszkowskis veikale „Dzieje tureckie y utarczki Kozackie z Tatary [...]“ (Kraców, 1615), taip pat 
Piotro Czyżewskio „Alfurkan tatarski [...]“ (Wilno, 1617).

Nors šie veikalai yra skirtingo lygio, pateikia ne vienodai patikimą informciją, jie piešia toto-
riaus paveikslą plačiame kultūriniame ir papročių kontekste. Nepaisant emocinio ir kartais ku-
pino ksenofobijos požiūrio į totorius, šie veikalai, be jokios abejonės, turi didelę vertę. Jie leidžia 
pažinti totorių kasdienį gyvenimą, jų papročius, kultūrą, mitybos įgūdžius, taip pat leksiką, kuri 
liečia genčių, karinę struktūras, terminus, susijusius su religija, pateikia onomastinių duomenų.
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“Who is Better: a Jew, a Tatar or a Gipsy?” Piotr Czyżewski’s view  
on Day-to-Day life of Tatars in the Grand Duchy of Lithuania

Jurgita Šiaučiūnaitė-Verbickienė

The aim of the article is to discuss a subjective view on the day-to-day life of Tatars in the Grand 
Duchy of Lithuania (hereinafter GDL) by referring to the only anti-Tatar work written in the GDL 
“Alfurkan Tatarski prawdziwy na czterdziestu cześći rozdzielony” (“The Real Tatars’ Alfurkan 
Divided into Forty Parts”) by Piotr Czyżewski (second edition, Wilno, 1617). The comparative 
method used in discussion by the author is very important, because when Czyżewski assesses 
Tatars he compares them with Jews and Rom. This research is bipartite: 1) determination or mo-
tives that lead the author to choose to compare Tatars’ everyday life with that of Jews and Rom; 
2) an attempt to restore the roots of some of the author’s anti-Tatar ideas. The conclusion of the 
research is that since the beginning of the 17th century stereotypes or common images of the non-
Christians, which were equally associative having in mind Tatars and Jews, gradually formed in 
the society of the GDL, and there was an attempt to imitate well known anti-Jewish approaches 
for creating anti-Tatar imitations by interception.
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Reflection of the Antitrinitar Polemics in the Literature  
of the Tatars of the Grand Duchy of Lithuania

Irina Synkova

The article is devoted to the religious-polemical texts from the Tatar manuscript P97 from the 
Central Scientific Library of the National Academy of Sciences of the Republic of Belarus. These 
texts are four original works united into collection with the common title “From where the idols 
have come”. The texts are strongly connected with the important cultural processes of the 16th–
17th centuries and reflect a typical religious polemic of that time. The peculiarities of every of 
these four works reveal their multi-layer character from the point of view of religious origin. 
The anti-Trinitarian influence is the most noticeable among the different ones that can be found 
in these texts, especially in the first of them. Only the anti-Trinitarian mediation between the 
origin and the Muslim editor can be supposed in the second and third texts. The fourth text has 
not any specific anti-Trinitarian features. The Muslim authorship is suggested for all four works 
which are not a mere compilation of the different texts but a fundamental re-make of the original 
sources. This collection of the texts is an important source for the history of relations between 
different confessions in the Polish-Lithuanian Commonwealth and for the history of the spiritual 
culture of the Lithuanian Tatars.

Antitrinitoriškos polemikos atspindžiai  
Lietuvos Didžiosios Kunigaikštijos totorių literatūroje

Straipsnyje nagrinėjami religiniai poleminiai tekstai, esantys rankraštyje P97, kuris saugomas 
Baltarusijos Respublikos Nacionalinės mokslų akademijos Centrinės mokslo bibliotekos fonduo-
se. Šie tekstai – tai keturi atskiri kūriniai lenkų kalba, iš kurių buvo sudarytas rinkinys bendru 
pavadinimu „Iš kur atsirado stabai?“. Jie neatsiejami nuo reikšmingų kultūrinių procesų, ku-
rie vyko XVI–XVII a. ir atspindi šiam laikotarpiui būdingas religines diskusijas. Visų keturių 
kūrinių teksto ypatumai liudija jų daugiasluoksnę kilmę konfesiniu požiūriu. Tarp visų įtakų, 
kurias galima išskirti tekstuose, labiausiai pastebima antitrinitorių įtaka. Tačiau ji ryškiausia tik 
pirmame tekste, kalbant apie antrąjį ir trečiąjį tekstą, galima tik daryti prielaidą apie arijonų tar-
pininkavimą tarp pirminio šaltinio ir musulmono redaktoriaus. Ketvirtajame tekste nėra jokios 
antitrinitoriškos specifikos.

Straipsnyje keliama hipotezė, kad visų keturių tekstų autorius yra musulmonas, o tekstai 
nėra paprasta skirtingos kilmės tekstų kompiliacija, bet atsirado iš esmės perdirbus pirminius 
šaltinius. Aptariamas rinkinys – tai reikšmingas šaltinis, kuris leidžia tyrinėti Abiejų Tautų Res-
publikos tarpkonfesinių santykių istoriją, taip pat Lietuvos totorių dvasinę kultūrą.
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Unknown Facts of Olgierd Kryczyński’s Fate

Adas Jakubauskas

The article sheds light on the circumstances of the arrest and subsequent death of Olgierd Naj-
man Mirza Kryczyński, one of the outstanding Polish–Lithuanian public figures of Tatar origin. 
His fate and the fate of his brother Leon, killed by the Nazis in the Piaśnica forest in 1939, have 
very much in common.

The introductory part deals with Olgierd Kryczyński’s biographical data. He was born in 
Vilnius on 22 October 1884 in the family of the future General of the Russian Tsarist army Kon-
stantyn Kryczyński and Maria Achmatowicz. He graduated from Saint-Petersburg University, 
Faculty of Law. In 1908 Olgierd and his brother Leon, together with other Tatar students, set up 
a Tatar student society with the aim to find out more about the past of the Tatar nation. Other 
important episodes of Olgierd Kryczyński’s life are also found in the article.

The main source of the article was the documents kept in the Lithuanian Special Archives. 
Olgierd Kryczyński was arrestes by the NKVD on 15 February 1941. He was charged under 
Articles 58(4), 58(11), 58(13) of the Criminal Code of the Soviet Federal Republic of Russia with 
counter-revolutionary activities, with sabotage, an attempt to ovethrow the socialist order of the 
USSR, and other crimes. The file contains the interrogation documents gathered from the day he 
was detained to the day he was shot in prison, in Gorky, on 2 June 1942. He was indicted with 
what he did through his lifetime: till 1919 – Prosecutor in the Simferopol County, where the 
Crimea Democratic Republic was emerging; after it failed, till 1920 – Vice-Minister of Justice in 
Azerbaijan; Chairman of the Cukture and Education Union of Polish Tatars in Poland; and the 
job of Procecutor for many years.

The documents tell that he was under surveillance for a year before his arrest. There were 
three informes who reported on Olgierd Kryczyński, claiming that he was an enemy of the USSR 
and contributed to the foundation of the organization that aspired at the Crimea’s and Azerbai-
jan’s independence from the USSR.

Olgierd Kryczyński rejected the charges, retained his dignity during the investigation, and 
tried to protect the other members of the community from possible arrests.

Nežinomi Olgierdo Kričinskio likimo faktai

Straipsnyje aptariamos vieno žymiausių Lenkijos ir Lietuvos totorių visuomenės veikėjų Olgier-
do Mirza Kričinskio nežinomos arešto ir žūties aplinkybės. Jo ir brolio Leono, kurį 1939 m. vokie-
čiai nužudė Piastnicos miške, likimai buvo panašūs. 

Straipsnio įvade pateikiama Olgierdo Kričinskio biografija. Jis gimė 1884 m. spalio 22 d. Vilniuje, 
būsimo caro armijos generolo Konstantino Kričinskio ir Marijos Achmatovič šeimoje. 1908 m. jis bai-
gė Sankt Peterburgo universiteto Teisės fakultetą. Kartu su broliu Leonu bei aukštųjų mokyklų 
studentais totoriais jis įkūrė totorių studentų ratelį, kurio nariai domėjosi totorių praeitimi. Tar-
pukario laikotarpiu jis svariai prisidėjo prie totorių kultūrinės ir švietėjiškos veiklos.

Straipsnis parašytas remiantis byla, saugoma Lietuvos ypatingajame archyve. NKVD 
areštavo Olgierdą Kričinskį 1941 m. vasario 15 d. Jam buvo pateikti kaltinimai pagal RTFSR 
baudžiamojo kodekso 58(4), 58(11), 58(13) straipsnius dėl kontrrevoliucinės veiklos, sabotažo, 
bandymo nuversti sovietinę valdžią ir kt. Bylą sudaro tardymo medžiaga, apimanti laikotarpį 
nuo  jo sulaikymo iki sušaudymo 1942 m. birželio 2 d. Gorkio kalėjime. Olgierdui Kričinskiui 
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buvo inkriminuojama visa jo veikla: Simferopolio apygardos prokuroro pareigos Krymo De-
mokratinėje Respublikoje iki 1919 m. pavasario, Teisingumo viceministro pareigos Azerbaidžane 
iki 1920 m., Lenkijos totorių Kultūros ir švietimo sąjungos pirmininko pareigos Vilniuje, ilgametės 
prokuroro pareigos.

Bylos medžiaga rodo, kad iki arešto NKVD jį sekė ištisus metus. Trijų informatorių praneši-
muose Olgierdas Kričinskis vaizduojamas kaip SSRS priešas, dalyvavęs organizacijoje, kuri siekė 
atplėšti Krymą ir Azerbaidžaną nuo Sovietų Sąjungos.

Olgierdas Kričinskis nepripažino jam pateiktų kaltinimų, oriai laikėsi tardymo metu ir bandė 
apsaugoti bendruomenės narius nuo galimų areštų.
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The Vaisi in Lithuania

Diliara M. Usmanova

The article is devoted to one of the less known pages in the history of the Vaisi Movement (The 
Vaisi Godly Regiment of Muslim Old Believers) which revealed itself as a complex religious, so-
cial and political movement among the Muslims of the Volga region in the second half of the 19th 
and first third of the 20th century. Over the course of a half century (1860–1920s) the movement 
followed the path from an eschatological religious “sect” to a political party.

In the late 19th century, the Vaisovs came into being as a Sufi-inspired, messianistic movement 
which built up a “parallel” set of Islamic institutions in Kazan as well as in various rural areas 
of the Volga-Urals. After a long series of conflicts with the official Islamic clergy and with state 
authorities, the head of the sect, Shaykh Bahautdin Vaisov, was finally arrested and put into a 
lunatic asylum. Other leading members were exiled or imprisoned. After Bahautdin’s death, sev-
eral of his followers claimed leadership. Under Vaisovs’s son Ginanutdin, the group turned into 
a still religious but more politically oriented movement. Standing in opposition to the Muslim 
bourgeoisie of Kazan, Ginanutdin chose to side with the Bolsheviks and was killed in the strug-
gles of 1917. While this story is interesting in itself, it shows how a religious sect is transforming 
into a political party-like group. At the turn of the 1920s and 30s the Vaisi community essentially 
collapsed, and practically all of the movement leaders and activists living in the USSR were re-
pressed. In Soviet times, the Vaisov movement was a taboo for its religious character as well as 
for its nationalist tendencies.

The presence of members of the Vaisi movement in the northwestern borderlands of the 
former Russian Empire is linked to one of the sons of Bahautdin Vaisov, Gaian. Having settled 
at the beginning of the 1920s in Wilna, Khodzha-Mukhammed Gaian Vaisov (1882–1940?) was 
engaged in entrepreneurship and took an active part in the life of Muslim communities in the 
Polish state. In the 1930s, he was one of the prominent leaders of the Muslim community (gmina) 
of Wilna; he participated in the work of Muslim congresses and distinguished himself by his 
broad charitable activity. The occupation of the Wilna region by Soviet forces and the repressions 
that followed evidently played a tragic role in G. Vaisov’s fate.

Vaisovo sąjūdžio pasekėjai Lietuvoje

Straipsnyje nagrinėjamas mažai žinomas puslapis iš „Vaisovo sąjūdžio“ („Vaisovo sentikių mu-
sulmonų Dievo pulkas“) istorijos. Tai buvo religinis, socialinis ir politinis sąjūdis, paplitęs tarp 
Pavolgio musulmonų XIX a. antrojoje pusėje – XX a. pirmajame ketvirtyje. Per pusę amžiaus 
(1860 m. – XX a. trečiajame dešimtmetyje) šis sąjūdis iš eschatologinės religinės „sektos“ trans-
formavosi į politinę partiją. Apie ketvirtąjį dešimtmetį Vaisovo bendruomenė faktiškai subyrėjo, 
o jos vadai ir aktyvistai, kurie gyveno SSRS, buvo represuoti.

Vaisovo sąjūdžio atstovų atsiradimas buvusios Rusijos imperijos Šiaurės Vakarų krašte su-
sijęs su vienu iš Bagautdino Vaisovo sūnumi Gajanu. Chodža-Muchamedas Gajanas Vaisovas 
(1882–1940?) apsigyveno Vilniuje XX a. trečiojo dešimtmečio pradžioje. Jis čia turėjo verslą, akty-
viai dalyvavo Lenkijos musulmonų bendruomenių veikloje. Ketvirtajame dešimtmetyje jis buvo 
vienas iškiliausių Vilniaus musulmonų religinės bendruomenės vadovų, dalyvavo musulmonų 
suvažiavimų darbe, plėtojo filantropinę veiklą. Vilniaus krašto sovietinė okupacija ir represijos, 
matyt, G. Vaisovo likime suvaidino tragišką vaidmenį.
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The Factors of Preserving the Ethnic Identity of the Lithuanian Karaims

Halina Kobeckaitė

Lithuanian Karaims ethnically belong to the Turkic nations. Their ethnic identity has essentially 
been determined by ethnic self-consciousness, perception of historic past, language, which be-
longs to the Kipschak‘s (Kuman‘s) family of the Turkic languages, religion, and the spiritual and 
material cultural heritage.

They have been settled in Lithuania by the Grand Duke of Lithuania Vytautas in 1397 mostly 
in Trakai, the old capital of the state.  In 1441 the Karaims were given the same rights as the 
residents of other cities by the Magdeburg Law. When after the third division of the state the 
Karaims found themselves in the Russian Empire, they took care of their legal status under the 
changed conditions. First they became subject to the religious bord of the Crimean Karaims, and 
only in 1863, on the basis of their earlier rights and the Tsar‘s order, they got permission to found 
the Karaim religious board with separate senior priest for the Western provinces. Such system of 
Karaim religious hierarchy was functioning untill 1940 and again reestablished in 1992.

The joint efforts of priests and Karaim community to continue traditions of their ancestors 
were instrumental in preserving the national conciousness of Karaims, despite many losses (as-
similation, low birth-rate, the decline of those who speak their mother tongue). The main role in 
this process during the 20th century was played by the highest senior priest, famous turkologist 
Hadgi Seraya Khan Shapshal (1873–1961), senior priests Simonas Firkovičius (1897–1982) and 
Mykolas Firkovičius (1924–2000). A strong sense of national belonging was preserved and na-
tional patriotic feelings were ceased to be treated as something negative. 

Lietuvos karaimų tautinio tapatumo išsaugojimo veiksniai

Straipsnyje nagrinėjami veiksniai, formuojantys tautinę Lietuvos karaimų savimonę: gimtoji kal-
ba, priklausanti tiurkų kalbų Vakarų kipčiakų šeimai, istorinė atmintis, religija, bendras dvasinis 
ir materialusis paveldas. Kadangi Lietuvos karaimai yra etnokonfesinė bendruomenė, buvo svar-
bu parodyti ryšį tarp tikėjimo ir tautiškumo. Šis aspektas nagrinėjamas pirmą kartą. 

Karaimų bendruomenės gyvenimą galima skirstyti į religinį ir pasaulietinį tik su tam tikro-
mis išlygomis. Kadangi karaimų bendruomenė Lietuvoje visada buvo maža, jos religinė veikla 
buvo tautos ir jos tautinės kultūros egzistavimo savitas liudijimas bei garantija. 

Tarpukario laikotarpiu objektyvios ir subjektyvios gyvenimo aplinkybės klostėsi taip, kad 
visi tautinės kultūros elementai: tikėjimas, kalba, tautinė savimonė, meninė kūryba, tradicijos 
ir papročiai, funkcionavo gana darniai. Tai darė didelę įtaką asmenybės formavimuisi. Gyven-
dama tokioje aplinkoje, ji buvo vientisa, nesusidvejinusi. Žmogui nereikėjo blaškytis ir baimin-
tis, kad priklausydamas mažai religinei bendruomenei, saugodamas savo tautinį tapatumą ir jį 
aktyviai reikšdamas, jis neteks pareigų, socialinių garantijų arba sulauks oficialių visuomenės 
institucijų pasmerkimo. Kitaip tariant, priklausyti karaimų bendruomenei, būti karaimu nebu-
vo pavojinga, todėl visi karaimai, nepriklausomai nuo profesinės arba visuomeninės padėties 
bei karjeros, nesišalino bendruomenės reikalų ir aktyviai dalyvavo renginiuose: pamaldose, 
mėgėjiškuose vaidinimuose, susirinkimuose, vakarėliuose, dvasinės valdybos rinkimuose ar 
labdaringame baliuje. 

Religija buvo tarsi tautiškumo instrumentas, laidas, per kurį žmonės jautėsi priklausantys 
savo tautai. Ji buvo ryški tautinės savimonės dalis, tačiau jų tautinė savimonė, veikiama XX a. 
pradžios Vakarų ir ypač Vidurio Europos tautinių patriotinių sąjūdžių, ilgainiui peržengė reli- Su
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gijos ribas. Karaimų bendruomenė vis labiau jautė, kad ji yra saugotoja ir reiškėja ne tik savitos 
religijos, bet ir savitos tautinės kultūros, glaudžiai susijusios su etnine tiurkų kultūra. Labiausiai 
apsišvietusi bendruomenės dalis, pirmiausiai aukštieji dvasininkijos hierarchai, jautė ypatingą 
atsakomybę už tautinės kultūros išlaikymą. 

Dvasininkų ir karaimų bendros pastangos laikytis protėvių tradicijų lėmė tai, kad šiandien, 
nors ir patyrę didelių nuostolių (asimiliacija; mažas gimstamumas; mažėjantis skaičius žmonių,  
mokančių gimtąją kalbą), karaimai tebegyvuoja Lietuvoje nepraradę tautinės savimonės. Stiprus 
tautiškumo jausmas leido jiems vėl pasijusti bendruomene, kai po Atgimimo liautasi smerkti 
tautinį savitumą ir patriotizmą.
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Lutsk Kenesa in Karaim Religion Community’s Archive Documents

Anna Sulimowicz

The Karaim community in Lutsk ceased to exist after Wold War II when part of its members 
who chose in 1945 the so-called “repatriation” to Poland left their hometown for ever and settled 
down mainly in the Dolny Śląsk region. Moving to Poland, they took with themselves the main 
part of the property of the community, including the equipment of the kenesa and archives. Its 
files contain a large number of various documents which prove to be a rich source of informa-
tion on activities of the Lutsk community in the last years of its existence. Especially valuable are 
documents referring to the kenesa and efforts made by the community to renovate it and to build 
a community house in Lutsk in the interwar period. These records give us information not only 
about the building itself, but on some financial matters and relations among the Karaim commu-
nity, local authorities and co-habitants of Lutsk. As the Karaim kenesa burnt down completely in 
1972, these documents at present are almost the only material evidence of its existence in Lutsk. 
The aim of the article is to present works on the renovation of the wooden building of the 18th 
century after the damages it suffered during World War I, basing on the documents from the 
archive.

Lucko kenesė karaimų religinės bendruomenės archyvo dokumentuose

Lucko karaimų religinė bendruomenė praktiškai liovėsi egzistavusi po Antrojo pasaulinio karo. 
Dalis jos narių 1945 m. nutarė repatrijuoti į Lenkiją ir daugelis jų apsigyveno Žemutiniame 
Šlionske. Išvykdami jie išsivežė dalį bendruomenės kilnojamojo turto, taip pat jos archyvą, kurį 
sudarė turtingas dokumentų rinkinys. Bendruomenės archyvo dokumentai atspindi įvairius 
bendruomenės veiklos aspektus per paskutinį jos gyvavimo laikotarpį. Itin vertingi yra doku-
mentai, susiję su kenesės renovacija tarpukario laikotarpiu ir bendruomenės namų statyba. Jie 
suteikia informacijos ne tik apie objektą, kurio pėdsakų neliko (kenesė visiškai sudegė 1972 m.), 
bet taip pat apie bendruomenės veiklos finansavimo būdus, jos santykius su valdžia ir miesto gy-
ventojais. Šiame straipsnyje analizuojami dokumentai, susiję su renovacijos darbais, atliktais XX 
a. trečiajame – ketvirtajame dešimtmetyje po to, kai šis medinis kultūros paminklas, pastatytas 
XVIII a., buvo nuniokotas Pirmojo pasaulinio karo metais.
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Anonymous Author’s Manuscript about the Lithuanian Tatars

Dina Mustafina

This article is devoted to the publication of the manuscript “Notes about Lithuanian Tatars” 
stored in the funds of the National Historical Archive of Grodno, Belarus (Nat. Hist. Archive of 
Grodno. F. 1. – Op. 27. – D. 202. – L. 87–92).

The time and place of manuscript creation, as well as the name of its author are not specified, 
and the scientists working in the archive referred it to 1832. From the Note’s content it is possible 
to assume that it appeared among Tatar noblemen and was submitted to the Grodno Deputy As-
sembly not earlier than Alexander I accession in 1801.

The author of the document strived to show Tatars’ self-sacrificing faithfulness to interests 
of Lithuania (and later Poland as well), their full solidarity with the Lithuanian nation, without 
distinction as of religion; to detrace the evolution of Tatars’ social status equalized with the status 
of Polish gentry; to underline that Tatars were in demand on both military and civil services even 
after liquidation of the Polish–Lithuanian Commonwealth’s political independence. Thereby the 
source reflects the time when Tatars appeared in Lithuania, the reasons for their settlement, oc-
troying them the lands and, finally, – the general milestones of the social-legal integration to 
the category of Polish gentry and then to the Russian nobility of a peculiar population group – 
Lithuanian Tatar noblemen.

We hope that this source will prove to be helpful while studying the problems referring to the 
socioeconomic, political-legal plots of history on the Eurasian scale.

Anoniminio autoriaus raštas apie Lietuvos totorius

Šiame straipsnyje aptariama publikacija rankraščio „Raštas apie Lietuvos totorius“, kuris sau-
gomas Baltarusijos Respublikos Nacionalinio istorijos archyvo Gardine fonduose (F. 1, ap. 27,  
b. 202, l. 87–92).

Tekste nėra nurodyti rankraščio surašymo laikas, vieta, jo autoriaus vardas. Archyvo dar-
buotojai jį datuoja 1832 m. Rašto turinio analizė leidžia daryti prielaidą, kad jo autoriaus reikia 
ieškoti tarp tarnybinių totorių, kurie jį įteikė Gardino bajorų deputacijai XIX a. pradžioje.

Dokumento autorius siekė parodyti totorių pasiaukojimą ir ištikimybę Lietuvos (vėliau Len-
kijos ir Rusijos) interesams, jų visišką vienybę su lietuviais nepaisant tikybos skirtumų; jis rašo 
apie totorius, kurie buvo sulyginti su bajorais, socialinio statuso raidą; pabrėžia, kad totoriai 
buvo reikalingi karo ir civilinėje tarnyboje ir tada, kai Abiejų Tautų Respublika neteko politi-
nio savarankiškumo. Šaltinyje minimas laikas, kai totoriai atsirado Lietuvoje, jų apgyvendini-
mo priežastys, žemės dovanojimai, galiausiai pateikiamos tarnybą atliekančių totorių socialinės 
teisinės integracijos pagrindinės gairės: pirma – į Abiejų Tautų Respublikos bajorų, vėliau – į 
Rusijos imperijos bajorų sudėtį.
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Professional and Social Activities of Karaims Coming  
from Lithuania to the 20th Century Warsaw

Maria Emilia Zajączkowska-Łopatto

Karaims coming from Trakai, Panevėžys, Vilnius or Kaunas started settling in Warsaw in the 
last decades of the 19th century. Most likely the very first Karaims to settle there were producers 
and merchants of tobacco industry who had come from the Crimea. They liked to employ their 
compatriots from Lithuania.

I would like to present several businessmen, tradespeople, civil servants, university profes-
sors and students who willingly led their life in Warsaw and, still keeping in touch with their 
native soil, became reliable and faithful citizens of Poland. As it is impossible for me to mention 
all of them, I chose those really close to my heart and memory, mainly my relatives and some 
other people I can remember. Among them Szymon Chorczenko (1868–1923) and his wife, Rafał 
N. Jutkiewicz (1872–1953) and his wife Raisa née Bezekowicz, Emil Kobecki (1868–1943) and his 
wife Maria Ławrynowicz, Ananiasz Zajączkowski (1903–1970) and his wife Nadzieja née Jutkie-
wicz, Izajasz Jutkiewicz and his wife Nadzieja née Dubińska, Michał Kobecki and his wife Elwira 
née Kapłanowska, Aleksander Dubiński and his wife Anna née Nowicka, Michał Maszkiewicz, 
Ananiasz Rojecki, Szymon and Zofia Firkowicz. Their activities and participation in the life of 
Karaim society in Warsaw earned them gratitude and respect of younger generations.

Chronologically, the history of Karaims settling in Warsaw and the area can be divided into 
several periods: before the outbreak of the First World War, between the two World Wars, years 
of the Nazi occupation, and finally the People’s Republic of Poland when the group of Karaim 
newcomers from Lithuania was the largest as a result of territorial changes.

During each of those periods, members of the Karaim community in Warsaw had to face 
various challenges. Between the Wars, they made efforts to validate the Status of the Karaim 
Religious Association, during the war they helped people in need, for instance, offering refuge. 
The Organisation Committee of Karaim Religious Association exerted themselves to validate the 
Status again, to obtain a special place for religious and social purposes. A rule, widely recognised 
among Karaim people actively engaged in the work, said that the higher position you have in 
society, the more helpful you should be and the more your compatriots can expect of you.

The most important feature of all those periods was a special bond with the land of our 
ancestors, a tie which was not only formal, but deeply felt, a bond of belonging to the religious 
community of Trakai, of participating in religious, spiritual and cultural life over there. Thanks 
to this special bond we have survived as a group, and nowadays we can take part in new cultural 
initiatives.

Trakų karaimų profesinė ir visuomeninė veikla Varšuvoje XX a.

Kaune, Trakuose, Panevėžyje ir Vilniuje gyvenę karaimai pradėjo keltis į Varšuvą XIX a. pas-
kutiniaisiais dešimtmečiais. Net pokario metais jų skaičius neviršijo 40 žmonių. Šio straipsnio 
tikslas – pateikti žymių žmonių portretus: aukštų valdininkų, verslininkų ir mokslininkų. Visi 
jie išlaikė dvasinį ir religinį ryšį su kraštiečiais, gyvenusiais Trakuose, stengėsi gyventi pagal 
karaimų etnoso principus, laikytis religinių nuostatų. Iki Antrojo pasaulinio karo jie priklau-
sė Trakų karaimų bendruomenei. Straipsnyje remiamasi šių asmenų šeimos narių apklausa, jų 
oficialiomis biografijomis, išspausdintomis biografiniuose žodynuose, enciklopedijose, taip pat 
atsiminimais. Be to, panaudoti dokumentai, saugomi Varšuvos naujųjų aktų archyve, Lenkijos Su

m
m

ar
ies

 / 
Sa

nt
ra

uk
os



364	 Orientas Lietuvos Didžiosios Kunigaikštijos visuomenės tradicijoje: totoriai ir karaimai

MA archyve, Lenkijos MA archyve Krokuvoje, taip pat H. S. Šapšalo ir S. Firkovičiaus fonduose 
Lietuvos MA bibliotekos Retų spaudinių skyriuje. Straipsnyje rašoma apie Szymoną Chorczenką 
ir jo žmoną Dorotą, dr. Aleksandrą ir Aną Dubińskius, Zofiją Dubińską, Bogusławą Firkowiczių, 
prof. Szymoną ir Zofiją Firkowiczius, Izajaszą Jutkiewiczių, Emilį Kobeckį, Michaiłą Kobeckį, 
Michałą Maszkiewiczių, Karaimų religinės sąjungos pirmininką prof. habil. dr. Szymoną Pileckį, 
Tamarą Szpakowską ir prof. dr. Ananiaszą Zajączkowskį. Varšuvos karaimų bendruomenės na-
riai atstovavo įvairioms mokslo sritims, tiek humanitarinėms, tiek techninėms. Po karo daugelis 
karaimų jaunimo baigė aukštąsias mokyklas. Šiandien karaimų bendruomenę sieja Karaimų re-
liginė sąjunga ir Lenkijos karaimų sąjunga, kurios aktyviai puoselėja protėvių tradicijas. Leidžia-
mas istorinis-visuomeninis-kultūrinis žurnalas „Avazymyz“, veikia jaunimo meno kolektyvas 
„Dostlar“, visa tai leidžia tikėtis, kad maža bendruomenė išlaikys tautinį savitumą.
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Song about Birutė in Polish

Jūratė Petrikaitė

Silvestras Valiūnas’ “Birutė“ (Ant krašto marės, Palangos miestelėj) is a song of literary origin, 
popular and sung all over Lithuania.

In 2007, in Trakai, the Polish variant of the song about Birutė was written, which was pro-
vided by the Karaim Lidia Mashkevich-Firkovich (Lidija Maškevič-Firkovič). “Birutė“ used to be 
sung by the grandmother and mother of Lidia Mashkevich-Firkovich, and exactly from the latter 
the song was learnt. This song would be sung in Polish also by the other Karaim community 
members in Trakai.

Sung in Polish, “Birutė“ is a rare variant of this song written in Lithuania.
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Virtual Orda. Virtual Dzhemiat. Karaims and Tatars as a Net Community

Longin Graczyk

Existence, functioning, being – both groups and people identifying themselves as polish Tatars 
or Karaims – are tied to a very fluid diffusion between the territorially conceptualized identity 
and the identity arising / constructed and realized in the Internet, being “here” in “reality” and 
there in “virtual reality”, or conversely. The report is an analysis of the phenomenon of defining 
the identity of Polish Karaims and Polish Tatars who in changing contexts returned to creating 
a community, redefining their identity and re-territorialising the space of their communal func-
tioning. The postmodern reality of ethnicity becomes a process of navigation, leaping and build-
ing one’s own story – although from scattered elements. Social and technological transformation 
revealed / activated a form which became a place of dialogue and exchange of opinions; setting 
the hierarchy of values within a group, building and perceiving ethnic identity. A website as a 
symbol of culture co-creates it, becoming simultaneously its indication – a territory. On the one 
hand, it is a presentation and a showpiece of a community with its history, the main (exposed) 
components of cultural distinction placed on it, and, on the other hand, it performs the commu-
nicative functions of information exchange and of solving the current problems of a group. The 
virtual “drama“ of virtual “actors“ in a virtual space is a postulate model, a representation of the 
social panorama composed of parts resulting from feelings of identity, a desire to maintain group 
ties, and the memory of descent. It remains a fact that for some years now Karaims and Tatars 
have been redefining and recontextualizing their ethnic distinction with the help of interactive 
media, building – consciously or not – societies in the Internet.

Virtuali Orda. Virtualus džemiatas.  
Karaimai ir totoriai – tinklo bendruomenė

Jau keleri metai karaimai ir totoriai iš naujo apibūdina savo etninį atgimimą pasitelkdami inte-
raktyvias terpes, mažiau ar daugiau sąmoningai kuria bendruomenę interneto tinkle. Straipsnyje 
bandoma interpretuoti procesus, reiškiančius etninės bendruomenės palaikymą naudojant tech-
nines informacijos sklaidos priemones. Be to, analizuojama Lenkijos karaimų ir totorių tapatybės 
rekonstrukcija. Taip pat bandoma aprašyti vieną iš tautinių mažumų funkcionavimo „kintančio-
je tikrovėje“ aspektų. Tapatybė kaip ir teritorija yra daugiareikšmės sąvokos, primetamos arba 
primetančios save kultūros dalyviams. Nuolat veikiamos, iš naujo apibūdinamos šios sąvokos 
niekada nebus iki galo apibrėžtos. Etninių skirtumų palaikymas virsta bendruomenės kūrimo 
procesu: apibrėžiamos tapatybės sąvokos, jos sudedamosios dalys, tiksliau, jos nuolat kuriamos 
ir konstruojamos iš naujo. Funkcionavimas šiuolaikinėje kultūroje neišvengiamai yra susijęs su 
dalyvavimu kuriant kultūros mainų centrus, procesas įtraukiamas į interneto tinklą, kuris yra iš 
naujo formuojamų reikšmių ir santykių tinklas. Tinklas yra vienas iš kūrėjų perteikiamų vaizdų, 
etniškumo atkūrimas čia pat ir dabar. Lenkijos karaimai ir totoriai įžengia į kiberkultūros erdvę, 
susižavėję kuria savo tapatybę ir susitapatina su nauja, hipertekstine erdve. Jie veikiau naudojasi 
galimybe egzistuoti ir patirti ekspresiją, nei įgyja skirtingus įvaizdžius. Masinės kultūros reiški-
niai etninėms bendruomenėms kelia iššūkį ir siūlo šansą. Pasirodo, kad virtualusis puslapis gali 
tapti savotiška atgauta erdve. Virtualūs puslapiai, kuriuos steigia aptariamų mažumų atstovai, 
tampa bendruomenės modeliu, kartu – jos egzistavimo forma.
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